
 

 

7. Tschechisches Grand

M.S.T.O. Jerry Lackey  Tel.: (+49) 17

 
 
 
          MotorSport Timing & Organisationn
          Jerry Lackey 
           Johanneskirchplatz 9 
           63450 Hanau 

NENNUNG / Entry Application Form
€ 1

Nenngeld       € 2
€ 250,

Die Unterzeichner melden hiermit für die oben 
gesehene Nenngeld wurde überwiesen auf das 
IBAN: DE 63506500230020114492 / BIC: HELA DEF1 HAN
transfer the required entry fee to above mentioned account.

Nennungen ohne Zahlung bzw. Zahlungsnachweis wer
Bewerber /Owner  

Fahrer/ Driver  
Nachname 
(Surname) 

Vorname
(first name)

Straße/Hausnr.: 
(Address) 

PLZ und Wohnort
(ZIP/City)

Tel.: Email (unbedingt erforderlich! 

Ich habe die Rückseite diese
I have read the reverse side 

Unterschriften/ 
Signatures: Datum/Date: _____________

! ! !  Bitte die Erklärung auch auf der Rückseite un terschreiben bzw. unterschreiben lassen   ! ! !
                                    !! Please read the declaration on the reverse and properly sign

  Betreffende Klasse ankreuzen!  

Super Street Bike      (SSB)  

Super Twin Top Gas         (STW/TG)   

Street Outlaw Bike ET          (SOET)   

Funny Bike                  (FB)  

ProET              (9:00-11:99)   

SuperProET        (6:00-8:99)   

* Competition Dragster

** Ich benötige einen neuen Wagenpass bzw. Verlängerun g 

**  Ich benötige einen neuen bzw. Verlängerung SFI Stic ker 

Fahrzeugdaten / Car or Bike Information
Fabrikat /Manufacturer  

Typ/Type  

Gefahrene Bestzeit                

Karosserietyp/Body  

Gewicht/Weight in kg   

1

 

Grand  National Dragrace  03. –
Organisation: 

175-5908654  ***  Fax: (+49) 6181-254543  ***  Email:

n 

 
        Wird vom Veranstalter ausgefüllt

Eingang: 

Nenngeld- 
eingang : 

Bar 
Bank 
Scheck 

Versand der Nennbestätigung 
an Fahrer am: 

Entry Application Form                    Nennschluss/ Entry Closing Date
€ 180,- + 20,- Strom bei Zahlung bis Nennschluss (
€ 220,- + 20,- Strom bei Zahlung nach Nennschluss

250,- + 20,- ohne Veranstalterwerbung/without organizer advertisement

 stehende Veranstaltung das unten beschriebene Fahrzeug. Das lt. Ausschreibung vo
auf das Konto 20114492 BLZ 506 500 23 bei der Sparkasse Hanau

/ BIC: HELA DEF1 HAN . The undersigned agrees to the terms of the invitation
transfer the required entry fee to above mentioned account. 

Nennungen ohne Zahlung bzw. Zahlungsnachweis werden nicht bearbeitet. Bitte in lesbarer Blockschrift ausfüllen.
Lizenz

Vorname 
(first name) 

⃞
Int. Liz 
 PLZ und Wohnort 

(ZIP/City) 
Lizenz
(Race License No.)

Email (unbedingt erforderlich! Required!): Fax:

Ich habe die Rückseite diese r Nennung gelesen und erkenne den Text mit meiner Unterschrif t an
I have read the reverse side of this entry form and with my signature agree to t he terms listed.

_____________  Fahrer/Driver _______________________  Bewerber

! ! !  Bitte die Erklärung auch auf der Rückseite un terschreiben bzw. unterschreiben lassen   ! ! !
!! Please read the declaration on the reverse and properly sign in agreement to the rules of this event !!

             

 Super Gas             (SG)  PRO Street  

 Super Comp   (mind. 4)      (SC)  Street 

 Competition      (COMP)  Modified Street Twin

 JD/Auto JD/Bike      (JD)  Teenage Dragster 125

 Show / Test                            (T)   National Dragster  

   Competition Dragster

* Competition Dragster  „CZ“ :  ⃞ VRD  ⃞ TG  ⃞ PSB  ⃞ FB  ⃞ STTF  ⃞ 

Ich benötige einen neuen Wagenpass bzw. Verlängerun g   ⃞ JA  ⃞ NEIN

Ich benötige einen neuen bzw. Verlängerung SFI Stic ker   ⃞ JA  ⃞ NEIN

Car or Bike Information : 
Motor/Engine  
Hubraum/CCs  
Treibstoff /Fuel  

⃞ Supercharger    ⃞ Turbo    ⃞ G-Lader   
  

– 05. Juni 2016 

mail:  mail@jerry-lackey.de

Wird vom Veranstalter ausgefüllt /Do not fill in   

Startnr. 

Versand der Nennbestätigung Klasse 

Entry Closing Date : 27. Mai 2016  24:00Uhr 
(Total: € 200,-) 

Nennschluss (Total: € 240,-)  
without organizer advertisement 

Veranstaltung das unten beschriebene Fahrzeug. Das lt. Ausschreibung vor-
23 bei der Sparkasse Hanau .                              

undersigned agrees to the terms of the invitation and agrees to 

den nicht bearbeitet. Bitte in lesbarer Blockschrift ausfüllen. 
z-Nr.: 

⃞      ⃞                    ⃞  
Int. Liz                EU                      DMSB 

 Lizenz-Nr.: 
(Race License No.) 

Fax: 

gelesen und erkenne den Text mit meiner Unterschrif t an .                                                                                  
of this entry form and with my signature agree to t he terms listed.  

Bewerber/Owner _________________  

! ! !  Bitte die Erklärung auch auf der Rückseite un terschreiben bzw. unterschreiben lassen   ! ! !  
n agreement to the rules of this event !! 

PRO Street          “CZ”  (PRO ST)  

Street Twin ET    “CZ”  (STW ET)  

Modified Street Twin  “CZ” (MST)  

Teenage Dragster 125   “CZ“ (TD)  

National Dragster        “CZ” (ND)  

Competition Dragster  *”CZ” (CD)  

 TFB 

NEIN 

NEIN  

   ⃞ N2O  



 

 

 
 
 
 
Allgemeine Vertragserklärungen von Bewerber und Fah rer 
Bewerber und Fahrer müssen Tatsachen in der Person oder dem Verhalten eines Teammitgliedes (Bewerber, Fahrer, Mechaniker, Hel
oder einen Schadensersatzanspruch begründen, für und gegen sich gelten lassen. Bewerber und Fahrer haften für alle Verpflichtungen au
versichern, dass  

- die in dieser Nennung gemachten Angaben richtig und vollständig sind, 
- der Fahrer uneingeschränkt den Anforderungen der Rennwettbewerbe gewachsen ist, 
- das Fahrzeug in allen Punkten den technischen Bestimmungen entspricht, 
- das Fahrzeug in allen Teilen durch die Technischen Kommissare untersucht werde
- sie das Fahrzeug nur in technisch und optisch einwandfreiem Zustand bei der jeweiligen Veranstaltung einsetzen werden. 

Sie erklären mit ihrer Unterschrift weiter, dass  
- sie von dem Internationalen Sportgesetz (ISG) der FIA & dem DMSB

rensordnung (RuVO), den DMSB-Umweltrichtlinien und den sonstigen FIA
- sie diese als für sich verbindlich anerkennen und sie befolgen werden, 
- diese Regeln und Bestimmungen und die Erklärung in dieser Nennung mit ihrer Zustimmung Bestandteil des Vertrages mit dem Vera

barkeit, die Sportkommissare und die Veranstalter – jeweils im Rahmen ihrer Zuständigkeit 
sportgesetzlichen Bestimmungen und vertraglichen Pflichten – wie i
des Rechts, den im ISG, der RuVO und den Reglements geregelten Sportrechtsweg zu beschreiten, 

- sie von den Dopingbestimmungen des DMSB (mit Anlagen 1-4) und den darin enthaltenen Bestimmungen Kenntnis genommen haben, insbesondere von den nach Dopingverstößen auszusprechenden
Zulassungssperren und  

- von ihren Verpflichtungen, die sich aus den sportgesetzlichen Bestimmungen (Anhang L zum ISG)
ergeben, sowie von ihren Mitwirkungs- und Unterstützungspflichten nach dem Doping
anerkennen und die Durchführung der Kontrollen bei Wettbewerben und außerhalb des Wettkampfes unterstützen werden. Protest un

Bewerber und Fahrer bevollmächtigen sich mit Abgabe dieser Nennung gegenseitig, den jewei
gegenseitig zur Abgabe von Protesten und deren Rücknahme, Ankündigung, Einlegung, Bestätigung, Rücknahme und Verzicht der Ber
verfahren möglichen Anträge sowie der Abgabe bzw. Entgegennahme von Erklärungen. 
Erklärungen von Bewerber und Fahrer zum Ausschluss der Haftung 
Die Teilnehmer nehmen auf eigene Gefahr an der Veranstaltung teil. Sie tragen die 
verursachten Schäden, soweit kein Haftungsausschluss vereinbart wird. 
Bewerber und Fahrer erklären mit der Abgabe dieser Nennung den Verzicht auf 
� die FIA, den Tschechischen Motorsportverband, den DMSB 
� die MSTO / Preditors Motorklub / Promotor/Serienorganisator,  
� den Veranstalter, die Sportwarte, die Rennstreckeneigentümer, Behörden, Renndienste und alle anderen Personen, die mit der Organisation der Veranst
� den Straßenbaulastträger, soweit Schäden durch die Beschaffenheit der bei der Veranstaltung zu benut
� die Erfüllungs- und Verrichtungsgehilfen aller zuvor genannten Personen und Stellen 
außer für Schäden aus der Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit, die auf einer vorsätzlichen oder fa
Erfüllungsgehilfen des enthafteten Personenkreises – beruhen, und außer für sonstige Schäden, die auf einer vorsätzlichen oder grob fahrlässigen Pflichtverletzung 
oder eines Erfüllungsgehilfen des enthafteten Personenkreises – beruhen;
gegen 
� die anderen Teilnehmer (Bewerber, Fahrer), deren Helfer, die Eigentümer, Halter der anderen Fahrzeuge,
� den eigenen Bewerber, den/die eigenen Fahrer, (anderslautende besondere Vereinbarungen zwischen Bewerber/n und Fahrer/n, gehen vor!) und  eigene Helfer 
verzichten sie auf Ansprüche jeder Art für Schäden, die im Zusammenhang mit den Rennwettbewerben (ungezeitetes, gezeitetes Tr
Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit, die auf einer vorsätzlichen oder fahrlässigen Pflichtverletzung 
enthafteten Personenkreises – beruhen, und außer für sonstige Schäden, die auf einer vorsätzlichen oder grob fahrlässigen Pflichtverletzung 
Erfüllungsgehilfen des enthafteten Personenkreises – beruhen. 
Der Haftungsausschluss wird mit Abgabe dieser Nennung allen Beteiligten gegenüber wirksam. 
Der Haftungsverzicht gilt für Ansprüche aus jeglichem Rechtsgrund, insbesondere sowohl für Schadensersatzansprüche aus vertra
aus unerlaubter Handlung. 
Stillschweigende Haftungsausschlüsse bleiben von vorstehender Haftungsausschlussklausel unberührt.

 
Zutreffendes unbedingt ankreuzen 
Es wird versichert, dass der ❏ Fahrer ❏ Bewerber  
einzusetzenden Fahrzeuges. Der Fahrzeugeigentümer gibt die in diesem Formular abgedruckte Verzichtserklärung ab.

Bei nicht zutreffender Angabe stellen Bewerber/Fahrer den in der Enthaftungserklärung aufgefüh
außer bei Schäden aus der Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit, die auf einer vorsätzlichen oder fahrlässig
chen Vertreters oder eines Erfüllungsgehilfen des enthafteten Personenkreises 
gen Pflichtverletzung – auch eines gesetzlichen Vertreters oder eines Erfüllungsgehilfen des enthaftete
Ansprüchen gegen die anderen Teilnehmer (Bewerber, Fahrer), deren Helfer, die Eigentümer, Halter der anderen Fahrzeuge, den e
und eigene Helfer auf Schäden, die im Zusammenhang mit den Rennwettbewerben (ungezeitetes, gezeitetes Training, 
gegen andere Personen und Stellen auf Schäden, die im Zusammenhang mit der Veranstaltung insgesamt entstehen

 

Unterschriften/ Signatures : _____________________   ______________________________
 Ort, Datum/Date 

 

Verzichtserklärung des Fahrzeugeigentümers
(Nur erforderlich, wenn Bewerber oder Fahrer nicht Eigentümer des einzusetzenden Fahrzeuges sind, 
Ich bin mit der Beteiligung des in der Nennung näher bezeichneten Fahrzeuges an der Veranstaltung einverstanden und erkläre d
Schäden, die im Zusammenhang mit der Veranstaltung entstehen, un
� die FIA, den Tschechischen Motorsportverband, den DMSB, die Mitgliedsorganisationen des
Wirtschaftsdienst GmbH, deren Präsidenten, Organe, Geschäftsführer, Generalsekretäre,
� die MSTO / Predators Motorklub den Promoter/Serienorganisator,
� den Veranstalter, die Sportwarte, die Rennstreckeneigentümer
Verbindung stehen, 
� den Straßenbaulastträger, soweit Schäden durch die Beschaffenheit der bei der Veranstaltung zu benutzenden Straßen samt Zubehör verursac
Erfüllungs- und Verrichtungsgehilfen aller zuvor genannten Personen und Stellen
die auf einer vorsätzlichen oder fahrlässigen Pflichtverletzung auch eines gesetzlichen Vertreters oder eines Erfüllungsgehil
und außer für sonstige Schäden, die auf einer vorsätzlichen oder grob fahrlässigen Pflichtverletzung 
enthafteten Personenkreises – beruhen;  

gegen 
� die Bewerber, Fahrer, Halter, Eigentümer der anderen eingesetzten 
nehmer sowie gegen den/die Bewerber, Fahrer, des von mir zur Verfügung gestellten Fahrzeuges (anderslautende besondere Verein
werber, Fahrer/n gehen vor!) verzichte ich auf Ansprüche jeder Art für Schäden, die im Zusammenhang mit den Rennwettbewerben (ungezeitetes, ge
Warm-up,Rennen) entstehen, außer für Schäden aus der Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundh
letzung –  
 
Unterschriften:     

 Ort, Datum/ Date 
 

 

Allgemeine Vertragserklärungen von Bewerber und Fah rer  
Bewerber und Fahrer müssen Tatsachen in der Person oder dem Verhalten eines Teammitgliedes (Bewerber, Fahrer, Mechaniker, Helfer usw.) die das Vertragsverhältnis mit dem Veranstalter berühren 

en Schadensersatzanspruch begründen, für und gegen sich gelten lassen. Bewerber und Fahrer haften für alle Verpflichtungen aus dem Nennungsvertrag als Gesamtschuldner. Bewerber/Fahrer 

vollständig sind,  
der Fahrer uneingeschränkt den Anforderungen der Rennwettbewerbe gewachsen ist,  
das Fahrzeug in allen Punkten den technischen Bestimmungen entspricht,  
das Fahrzeug in allen Teilen durch die Technischen Kommissare untersucht werden kann,  
sie das Fahrzeug nur in technisch und optisch einwandfreiem Zustand bei der jeweiligen Veranstaltung einsetzen werden.  

DMSB-Reglements, den Allgemeinen Meisterschafts-Bestimmungen, den besonderen Serien
Umweltrichtlinien und den sonstigen FIA- und DMSB- Bestimmungen Kenntnis genommen haben,  

ndlich anerkennen und sie befolgen werden,  
diese Regeln und Bestimmungen und die Erklärung in dieser Nennung mit ihrer Zustimmung Bestandteil des Vertrages mit dem Veranstalter werden, 

jeweils im Rahmen ihrer Zuständigkeit – berechtigt sind, neben anderen Maßnahmen auch Strafen bei Verstößen gegen die sportlichen Regeln, 
wie im ISG, der RuVO, den Reglements, Ausschreibungen und sonstigen Bestimmungen vorgesehen 

des Rechts, den im ISG, der RuVO und den Reglements geregelten Sportrechtsweg zu beschreiten,  
4) und den darin enthaltenen Bestimmungen Kenntnis genommen haben, insbesondere von den nach Dopingverstößen auszusprechenden

von ihren Verpflichtungen, die sich aus den sportgesetzlichen Bestimmungen (Anhang L zum ISG), Ausschreibungsbestimmungen, Reglements, Rahmen
und Unterstützungspflichten nach dem Doping-Kontroll-System Kenntnis genommen haben. Sie bestätigen mit ihrer Unterschrift, dass s

anerkennen und die Durchführung der Kontrollen bei Wettbewerben und außerhalb des Wettkampfes unterstützen werden. Protest und Berufungsvollmacht 
Bewerber und Fahrer bevollmächtigen sich mit Abgabe dieser Nennung gegenseitig, den jeweils anderen im Protest- und Berufungsverfahren zu vertreten. Sie bevollmächtigen sich insbesondere 
gegenseitig zur Abgabe von Protesten und deren Rücknahme, Ankündigung, Einlegung, Bestätigung, Rücknahme und Verzicht der Berufung und Stellung aller im Rahme

fahren möglichen Anträge sowie der Abgabe bzw. Entgegennahme von Erklärungen.  
Erklärungen von Bewerber und Fahrer zum Ausschluss der Haftung  
Die Teilnehmer nehmen auf eigene Gefahr an der Veranstaltung teil. Sie tragen die alleinige zivil- und strafrechtliche Verantwortung für alle von ihnen oder dem von ihnen benutzten Fahrzeug 
verursachten Schäden, soweit kein Haftungsausschluss vereinbart wird.  
Bewerber und Fahrer erklären mit der Abgabe dieser Nennung den Verzicht auf Ansprüche jeder Art für Schäden, die im Zusammenhang mit der Veranstaltung entstehen, und zwar gegen

Sportwarte, die Rennstreckeneigentümer, Behörden, Renndienste und alle anderen Personen, die mit der Organisation der Veranst
den Straßenbaulastträger, soweit Schäden durch die Beschaffenheit der bei der Veranstaltung zu benutzenden Straßen samt Zubehör verursacht werden, und 

und Verrichtungsgehilfen aller zuvor genannten Personen und Stellen  
außer für Schäden aus der Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit, die auf einer vorsätzlichen oder fahrlässigen Pflichtverletzung 

beruhen, und außer für sonstige Schäden, die auf einer vorsätzlichen oder grob fahrlässigen Pflichtverletzung 
beruhen; 

die anderen Teilnehmer (Bewerber, Fahrer), deren Helfer, die Eigentümer, Halter der anderen Fahrzeuge, 
derslautende besondere Vereinbarungen zwischen Bewerber/n und Fahrer/n, gehen vor!) und  eigene Helfer 

verzichten sie auf Ansprüche jeder Art für Schäden, die im Zusammenhang mit den Rennwettbewerben (ungezeitetes, gezeitetes Training, warm-up, Rennen) en
Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit, die auf einer vorsätzlichen oder fahrlässigen Pflichtverletzung – auch eines gesetzlichen Vertreters oder eines Erfüllungsgehilfen des 

beruhen, und außer für sonstige Schäden, die auf einer vorsätzlichen oder grob fahrlässigen Pflichtverletzung 

be dieser Nennung allen Beteiligten gegenüber wirksam.  
Der Haftungsverzicht gilt für Ansprüche aus jeglichem Rechtsgrund, insbesondere sowohl für Schadensersatzansprüche aus vertraglicher als auch außervertraglicher Haftung und auch für Ansprüche 

Stillschweigende Haftungsausschlüsse bleiben von vorstehender Haftungsausschlussklausel unberührt. 

 Eigentümer des einzusetzenden Fahrzeuges ist. ❏ Bewerber oder Fahrer sind nicht Eigentümer des 
Der Fahrzeugeigentümer gibt die in diesem Formular abgedruckte Verzichtserklärung ab. 

Bei nicht zutreffender Angabe stellen Bewerber/Fahrer den in der Enthaftungserklärung aufgeführten Personenkreis von jeglichen Ansprüchen des Fahrzeugeigentümers frei, 
außer bei Schäden aus der Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit, die auf einer vorsätzlichen oder fahrlässig

oder eines Erfüllungsgehilfen des enthafteten Personenkreises – beruhen, und außer bei sonstigen Schäden, die auf einer vorsätzlichen oder grob fahrläss
auch eines gesetzlichen Vertreters oder eines Erfüllungsgehilfen des enthafteten Personenkreises – beruhen. Diese Freistellung bezieht sich bei 

Ansprüchen gegen die anderen Teilnehmer (Bewerber, Fahrer), deren Helfer, die Eigentümer, Halter der anderen Fahrzeuge, den e
den, die im Zusammenhang mit den Rennwettbewerben (ungezeitetes, gezeitetes Training, Warm-up, Rennen) entstehen und bei Ansprüchen 

gegen andere Personen und Stellen auf Schäden, die im Zusammenhang mit der Veranstaltung insgesamt entstehen. 

______________________________   ___________________________
Bewerber /Owner Fahrer/Driver 

Verzichtserklärung des Fahrzeugeigentümers  
(Nur erforderlich, wenn Bewerber oder Fahrer nicht Eigentümer des einzusetzenden Fahrzeuges sind, siehe vorstehende Angaben)
Ich bin mit der Beteiligung des in der Nennung näher bezeichneten Fahrzeuges an der Veranstaltung einverstanden und erkläre d
Schäden, die im Zusammenhang mit der Veranstaltung entstehen, und zwar gegen 

DMSB, die Mitgliedsorganisationen des Tschechischen Motorsportverband
Wirtschaftsdienst GmbH, deren Präsidenten, Organe, Geschäftsführer, Generalsekretäre, 

den Promoter/Serienorganisator, 
den Veranstalter, die Sportwarte, die Rennstreckeneigentümer, Behörden, Renndienste und alle anderen Personen, die mit der Organisation der Veranstaltung in

baulastträger, soweit Schäden durch die Beschaffenheit der bei der Veranstaltung zu benutzenden Straßen samt Zubehör verursac
und Verrichtungsgehilfen aller zuvor genannten Personen und Stellen, außer für Schäden aus der Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit,

die auf einer vorsätzlichen oder fahrlässigen Pflichtverletzung auch eines gesetzlichen Vertreters oder eines Erfüllungsgehilfen des enthafteten Personenkreises 
, die auf einer vorsätzlichen oder grob fahrlässigen Pflichtverletzung – auch eines gesetzlichen Vertreters oder eines Erfüllungshilfen des 

die Bewerber, Fahrer, Halter, Eigentümer der anderen eingesetzten Fahrzeuge, die Helfer der/des in der Nennung angegebenen Teilnehmer/s und der anderen Tei
nehmer sowie gegen den/die Bewerber, Fahrer, des von mir zur Verfügung gestellten Fahrzeuges (anderslautende besondere Verein

gehen vor!) verzichte ich auf Ansprüche jeder Art für Schäden, die im Zusammenhang mit den Rennwettbewerben (ungezeitetes, ge
up,Rennen) entstehen, außer für Schäden aus der Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit, die auf einer vorsätzlichen oder fahrlässigen Pflichtve

      
Eigentümer/ Owner 

fer usw.) die das Vertragsverhältnis mit dem Veranstalter berühren 
s dem Nennungsvertrag als Gesamtschuldner. Bewerber/Fahrer 

Bestimmungen, den besonderen Serien-Bestimmungen, der Rechts- und Verfah-

nstalter werden, - der  Motorsportverband & DMSB, seine Gerichts-
berechtigt sind, neben anderen Maßnahmen auch Strafen bei Verstößen gegen die sportlichen Regeln, 

m ISG, der RuVO, den Reglements, Ausschreibungen und sonstigen Bestimmungen vorgesehen – festzusetzen – unbeschadet 

4) und den darin enthaltenen Bestimmungen Kenntnis genommen haben, insbesondere von den nach Dopingverstößen auszusprechenden 

, Ausschreibungsbestimmungen, Reglements, Rahmen-Richtlinien zur Bekämpfung des Dopings 
System Kenntnis genommen haben. Sie bestätigen mit ihrer Unterschrift, dass sie diese Regelungen 

d Berufungsvollmacht  
und Berufungsverfahren zu vertreten. Sie bevollmächtigen sich insbesondere 

ufung und Stellung aller im Rahmen der Protest- und Berufungs-

und strafrechtliche Verantwortung für alle von ihnen oder dem von ihnen benutzten Fahrzeug 

Ansprüche jeder Art für Schäden, die im Zusammenhang mit der Veranstaltung entstehen, und zwar gegen 

Sportwarte, die Rennstreckeneigentümer, Behörden, Renndienste und alle anderen Personen, die mit der Organisation der Veranstaltung in Verbindung stehen, 
werden, und  

hrlässigen Pflichtverletzung – auch eines gesetzlichen Vertreters oder eines 
beruhen, und außer für sonstige Schäden, die auf einer vorsätzlichen oder grob fahrlässigen Pflichtverletzung – auch eines gesetzlichen Vertreters 

derslautende besondere Vereinbarungen zwischen Bewerber/n und Fahrer/n, gehen vor!) und  eigene Helfer  
up, Rennen) entstehen, außer für Schäden aus der 

auch eines gesetzlichen Vertreters oder eines Erfüllungsgehilfen des 
beruhen, und außer für sonstige Schäden, die auf einer vorsätzlichen oder grob fahrlässigen Pflichtverletzung – auch eines gesetzlichen Vertreters oder eines 

glicher als auch außervertraglicher Haftung und auch für Ansprüche 

Bewerber oder Fahrer sind nicht Eigentümer des 

Personenkreis von jeglichen Ansprüchen des Fahrzeugeigentümers frei, 
außer bei Schäden aus der Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit, die auf einer vorsätzlichen oder fahrlässigen Pflichtverletzung - auch eines gesetzli-

beruhen, und außer bei sonstigen Schäden, die auf einer vorsätzlichen oder grob fahrlässi-
beruhen. Diese Freistellung bezieht sich bei 

Ansprüchen gegen die anderen Teilnehmer (Bewerber, Fahrer), deren Helfer, die Eigentümer, Halter der anderen Fahrzeuge, den eigenen Bewerber, den/die eigenen Fahrer 
up, Rennen) entstehen und bei Ansprüchen 

___________________________   _________________________   
     gesetzl. Vertreter/Parent only if JD 

siehe vorstehende Angaben) 
Ich bin mit der Beteiligung des in der Nennung näher bezeichneten Fahrzeuges an der Veranstaltung einverstanden und erkläre den Verzicht auf Ansprüche jeder Art für 

en Motorsportverband, DMSB, die Deutsche Motor Sport 

, Behörden, Renndienste und alle anderen Personen, die mit der Organisation der Veranstaltung in   

baulastträger, soweit Schäden durch die Beschaffenheit der bei der Veranstaltung zu benutzenden Straßen samt Zubehör verursacht werden und die    
letzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit,  

fen des enthafteten Personenkreises – beruhen, 
auch eines gesetzlichen Vertreters oder eines Erfüllungshilfen des 

Fahrzeuge, die Helfer der/des in der Nennung angegebenen Teilnehmer/s und der anderen Teil-
nehmer sowie gegen den/die Bewerber, Fahrer, des von mir zur Verfügung gestellten Fahrzeuges (anderslautende besondere Vereinbarungen zwischen Eigentümer, Be-

gehen vor!) verzichte ich auf Ansprüche jeder Art für Schäden, die im Zusammenhang mit den Rennwettbewerben (ungezeitetes, gezeitetes Training, 
eit, die auf einer vorsätzlichen oder fahrlässigen Pflichtver-


	Bewerber: 
	Liznenz: 
	Name: 
	Vorname: 
	1: Off
	2: Off
	3: Off
	Straße: 
	Wohnort: 
	LizenzNr: 
	Tel: 
	email: 
	fax: 
	SSB: Off
	STWTG: Off
	SOET: Off
	PROET: Off
	SPROET: Off
	SG: Off
	SC: Off
	CE: Off
	JD: Off
	T: Off
	PROST: Off
	STWET: Off
	MST: Off
	TD: Off
	ND: Off
	CD: Off
	VRD: Off
	TG: Off
	PSB: Off
	FB: Off
	STTF: Off
	TFB: Off
	FAB: 
	TYPE: 
	BEST ET: 
	BODY: 
	GEWICHT: 
	MOTOR: 
	CC: 
	FUEL: 
	5: Off
	6: Off
	7: Off
	8: Off
	10: Off
	11: Off
	12: Off


